
Fitsound 
RCS recycled plastic open 

ear TWS earbuds

Copyright©    XD P331.10X



Content

English                                    p. 3

Nederlands                                    p. 6

Deutsch   p. 9

Español   p. 15

Français   p. 12

Italiano   p. 21

Svenska   p. 18

Polski                                p. 24

                         Explanation WEEE logo   p. 27 



3

                         Explanation WEEE logo   p. 27 

ENGLISH

DEVICE LAYOUT
1. Earbuds touch function
2. Earbuds indicator
3. Ear hook
4. Display
5. Mic
6. Type-C charging port

Please remove the protective film from the earbuds before use!

DANGER!
To avoid hearing damage, limit the time you use headphones at 
high volume and set the volume to a safe level. The louder the 
volume, the shorter the safe listening time is. 

PARING THE EARBUDS
Charge the earbuds before first use. The earbuds will turn on automatically 
when users take them out of charging case, and will turn o� when users 
put them back into the charging case. Or, touch the earbuds for 3 seconds 
to turn them on/o�. Turn on Bluetooth on your device and select “Fitsound 
earbuds’’ to connect the earbuds to your device.

HOW TO CHARGE THE EARBUDS
Note: Fully charge the case and earphones before using for the first time. 
• Put the earbuds in the charging case.
• The screen will turn on and starts charging the earbuds. It takes around 1,5 
hours to fully charge the earbuds. To charge the charging case, connect the 
case with the Type-C cable to a power adapter. It takes around 1,5 hours to 
fully charge the charging case.

4.
1.
2.
3.
5.

6.
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EARBUDS FUNCTIONS
Power On:
1. Take the earbuds out of the charging case; they will automatically turn on.
2. Long press the earbuds for 3 seconds.

Power O
:
1. Put the earphones back in the charging case; they will automatically turn o�.
2. Long press the earbuds for 3 seconds.

Music Controls:
- Play/Pause Music:  Tap the left or right earbud once.
- Volume Down:  Quickly triple-tap the left earbud.
- Volume Up:  Quickly triple-tap the right earbud.
- Previous Track:  Quickly double-tap the left earbud.
- Next Track:  Quickly double-tap the right earbud.

Call Controls:
- Answer a Call:  Tap the left or right earbud once.
- Hang Up a Call:  Tap the left or right earbud once.
- Reject a Call:  Long press the left or right earbud for 1 second.

Voice Assistant:
Long press the left or right earbud for 1.5 seconds.

SPECIFICATIONS
• Bluetooth version:  5.3
• Bluetooth decoding:  SBC, AAC
• Bluetooth working frequency:  2.402GHz-2.480GHz
• Frequency response:  20Hz-20KHz
• Speaker size:   13mm
• Speaker impedance:  32 ±15% at 1mW / 1000Hz
• Mic sensitivity:   -42±1dB
• E�ective distance:   10m
• Earbuds battery capacity:  30mAh
• Charging case battery capacity:  200mAh
• Working time:   5 hours 
• Earbuds charging time:  about 1,5 hours
• Charging case charging times for the earbuds: about 3 times



16. The power delivered by the charger must be between min 0.5 Watts required 
by the radio equipment, and max 1.2 Watts in order to achieve the maximum 
charging speed.
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NEDERLANDS

DEVICE LAYOUT
1. Aanraakfunctie voor oordopjes
2. Indicator oordopjes
3. Oorhaak
4. Weergave
5. Mic
6. Type-C oplaadpoort

Verwijder de beschermfolie van de oordopjes voor gebruik! 

GEVAAR!
Om gehoorschade te voorkomen, beperkt u de tijd dat u de 
hoofdtelefoon op hoog volume gebruikt en stelt u het volume in 
op een veilig niveau. Hoe harder het volume, hoe korter de 
veilige luistertijd. 

DE OORDOPJES OPLADEN
Laad de oordopjes op voor het eerste gebruik. De oordopjes gaan 
automatisch aan als gebruikers ze uit het oplaaddoosje halen en gaan uit 
als gebruikers ze weer in het oplaaddoosje doen. Of raak de oordopjes 
3 seconden aan om ze aan of uit te zetten. Schakel Bluetooth in op uw 
apparaat en selecteer “Fitsound earbuds’’ om de oordopjes te verbinden 
met uw apparaat.

DE OORDOPJES OPLADEN
• Doe de oordopjes in het oplaaddoosje.
• Het scherm gaat aan en begint met het opladen van de oordopjes. Het 
duurt ongeveer 1,5 uur om de oordopjes volledig op te laden. Om de 
oplaadcase op te laden, sluit je de case met de Type-C kabel aan op een 
voedingsadapter. Het duurt ongeveer 1,5 uur om de oplaadcase volledig 
op te laden.

4.
1.
2.
3.
5.

6.
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FUNCTIES OORDOPJES
Inschakelen:
1. Haal de oordopjes uit het oplaaddoosje; ze gaan automatisch aan.
2. Houd de oordopjes 3 seconden lang ingedrukt.

Uitschakelen:
1. Plaats de oortelefoons terug in het oplaadetui; 
ze worden automatisch uitgeschakeld.
2. Houd de oordopjes 3 seconden lang ingedrukt.

Muziekbediening:
- Muziek afspelen/pauzeren: Tik één keer op de linker- of rechteroordop.
- Volume omlaag: Snel drie keer op de linkeroordop tikken.
- Volume omhoog: Snel drie keer op de rechteroordop tikken.
- Vorige track: Dubbeltik snel op de linkeroordop.
- Volgende track: Dubbeltik snel op de rechteroordop.

Oproepbediening:
- Een gesprek beantwoorden: Tik eenmaal op de linker- of rechteroordop.
- Een gesprek beëindigen: Tik één keer op de linker- of rechteroordop.
- Een gesprek weigeren: Houd de linker- of rechteroordop 1 seconde lang 
ingedrukt.

Spraakassistent:
Houd de linker- of rechteroordop 1,5 seconden lang ingedrukt.

SPECIFICATIES
• Bluetooth-versie:   5.3
• Bluetooth-decodering:  SBC, AAC
• Bluetooth-werkfrequentie:  2,402 GHz-2,480 GHz
• Frequentiebereik:   20Hz-20KHz
• Afmetingen luidspreker:  13 mm
• Luidsprekerimpedantie:  32 ±15% bij 1mW / 1000Hz
• Gevoeligheid microfoon:  -42±1dB
• E�ectieve afstand:  10m
• Batterijcapaciteit oordopjes:  30mAh
• Batterijcapaciteit laadko�er:  200mAh
• Werktijd:   5 uur 
• Oplaadtijd oordopjes:  ongeveer 1,5 uur
• Oplaadtijd voor de oordopjes:  ongeveer 3 keer



16. Het vermogen geleverd door de oplader moet tussen minimaal 0.5 watt, 
vereist door de radioapparatuur, en maximaal 1.2 watt liggen om de maximale 
laadsnelheid te bereiken.
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DEUTSCH

GERÄTEANORDNUNG
1. Ohrhörer Touch-Funktion
2. Indikator für Ohrstöpsel
3. Ohrhaken
4. Anzeige
5. Mikrofon
6. Typ-C-Ladeanschluss

Bitte entfernen Sie vor dem Gebrauch die Schutzfolie von den 
Ohrhörern!

GEFAHR!
Um Gehörschäden zu vermeiden, begrenzen Sie die Zeit, in der 
Sie Kopfhörer mit hoher Lautstärke verwenden, und stellen Sie 
die Lautstärke auf einen sicheren Wert ein. Je lauter die 
Lautstärke, desto kürzer ist die sichere Hördauer. 

PARIEREN DER OHRSTÖPSEL
Laden Sie die Ohrstöpsel vor der ersten Verwendung auf. Die Ohrhörer 
schalten sich automatisch ein, wenn Sie sie aus der Ladeschale nehmen, 
und schalten sich aus, wenn Sie sie wieder in die Ladeschale legen. Oder 
berühren Sie die Ohrhörer 3 Sekunden lang, um sie ein- oder auszuschalten. 
Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Gerät ein und wählen Sie “Fitsound 
earbuds’’, um die Ohrhörer mit Ihrem Gerät zu verbinden.

WIE MAN DIE OHRHÖRER AUFLÄDT
Hinweis: Laden Sie das Gehäuse und die Ohrhörer vor der ersten 
Verwendung vollständig auf. 
• Legen Sie die Ohrstöpsel in die Ladeschale.
• Der Bildschirm schaltet sich ein und beginnt mit dem Aufladen der 
Ohrhörer. Es dauert etwa 1,5 Stunden, um die Ohrhörer vollständig 
aufzuladen. Um die Ladeschale aufzuladen, schließen Sie die Schale mit 
dem Typ-C-Kabel an einen Netzadapter an. Es dauert etwa 1,5 Stunden, bis 
das Ladecase vollständig aufgeladen ist.

4.
1.
2.
3.
5.

6.
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FUNKTIONEN DER OHRSTÖPSEL
Einschalten:
1. Nehmen Sie die Ohrstöpsel aus der Ladeschale; sie schalten sich automatisch ein.
2. Drücken Sie die Ohrstöpsel 3 Sekunden lang.

Ausschalten:
1. Setzen Sie die Ohrhörer wieder in die Ladehülle ein; sie schalten sich automatisch aus.
2. Drücken Sie die Ohrstöpsel 3 Sekunden lang.

Musiksteuerungen:
- Musik abspielen/anhalten: Tippen Sie einmal auf den linken oder rechten Ohrhörer.
- Lautstärke verringern: Tippen Sie schnell dreimal auf den linken Ohrhörer.
- Lauter: Schnelles Dreifach-Tippen auf den rechten Ohrhörer.
- Vorheriger Titel: Doppeltippen Sie schnell auf den linken Ohrhörer.
- Nächster Titel: Doppeltippen Sie schnell auf den rechten Ohrhörer.

Anrufkontrollen:
- Einen Anruf annehmen: Tippen Sie einmal auf den linken oder rechten Ohrhörer.
- Auflegen eines Anrufs: Tippen Sie einmal auf den linken oder rechten Ohrhörer.
- Einen Anruf ablehnen: Drücken Sie 1 Sekunde lang auf den linken oder rechten Ohrhörer.

Sprachassistent:
Drücken Sie 1,5 Sekunden lang auf den linken oder rechten Ohrhörer.

SPEZIFIKATIONEN
• Bluetooth-Version:  5.3
• Bluetooth-Dekodierung:  SBC, AAC
• Bluetooth Arbeitsfrequenz:  2.402GHz-2.480GHz
• Frequenzgang:   20Hz-20KHz
• Lautsprechergröße:  13mm
• Lautsprecher-Impedanz:  32 ±15% bei 1mW / 1000Hz
• Mikrofonempfindlichkeit:  -42±1dB
• E�ektive Entfernung:  10m
• Batteriekapazität der Ohrhörer:  30mAh
• Batteriekapazität des Ladeko�ers:  200mAh
• Arbeitszeit:   5 Stunden 
• Ladezeit der Ohrstöpsel:  ca. 1,5 Stunden
• Ladeko�er Ladezeiten für die Ohrstöpsel: etwa 3 Mal



16. Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen mindestens 0.5 Watt, 
die von der Funkanlage benötigt werden, und maximal 1.2 Watt liegen, um die 
maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.
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ESPANOL

DISPOSICIÓN DEL DISPOSITIVO
1. Función táctil de los auriculares
2. Indicador de auriculares
3. Gancho para la oreja
4. Mostrar
5. Mic
6. Puerto de carga Tipo-C

Retire la película protectora de los auriculares antes de usarlos. 

PELIGRO
Para evitar daños auditivos, limite el tiempo de uso de los 
auriculares a un volumen alto y ajuste el volumen a un nivel 
seguro. Cuanto más alto sea el volumen, menor será el 
tiempo de escucha seguro. 

CÓMO CARGAR LOS AURICULARES
Cargue los auriculares antes de utilizarlos por primera vez. Los auriculares 
se encenderán automáticamente cuando los usuarios los saquen del 
estuche de carga y se apagarán cuando los vuelvan a poner en el estuche 
de carga. También puedes tocar los auriculares durante 3 segundos 
para encenderlos o apagarlos. Enciende el Bluetooth de tu dispositivo y 
selecciona “Fitsound earbuds’’ para conectar los auriculares a tu dispositivo.

CÓMO CARGAR LOS AURICULARES
Nota: Cargue completamente la funda y los auriculares antes de utilizarlos 
por primera vez. 
• Coloca los auriculares en el estuche de carga.
• La pantalla se encenderá y empezará a cargar los auriculares. 
Los auriculares tardan aproximadamente 1,5 horas en cargarse por 
completo. Para cargar el estuche de carga c ase, conecta el estuche con 
el cable Type-C a un adaptador de corriente. El estuche de carga tarda 
aproximadamente 1,5 horas en cargarse por completo.

4.
1.
2.
3.
5.

6.
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FUNCIONES DE LOS AURICULARES
Encendido:
1. Saca los auriculares del estuche de carga; se encenderán automáticamente.
2. Mantén pulsados los auriculares durante 3 segundos.

Apagado:
1. Vuelve a colocar los auriculares en el estuche de carga; se apagarán 
automáticamente.
2. Mantén pulsados los auriculares durante 3 segundos.

Controles de música:
- Reproducir/Pausar música: Toca el auricular izquierdo o derecho una vez.
- Bajar volumen: Toca rápidamente tres veces el auricular izquierdo.
- Subir volumen: toca rápidamente tres veces el auricular derecho.
- Pista anterior: Pulsa dos veces rápidamente el auricular izquierdo.
- Siguiente pista: Pulsa dos veces rápidamente el auricular derecho.

Controles de llamada:
- Responder a una llamada: Toca el auricular izquierdo o derecho una vez.
- Colgar una llamada: Toca el auricular izquierdo o derecho una vez.
- Rechazar una llamada: Mantén pulsado el auricular izquierdo o derecho 
durante 1 segundo.

Asistente de voz:
Mantenga pulsado el auricular izquierdo o derecho durante 1,5 segundos.

ESPECIFICACIONES
• Versión de Bluetooth:  5.3
• Descodificación Bluetooth:  SBC, AAC
• Frecuencia de trabajo Bluetooth:  2,402GHz-2,480GHz
• Respuesta en frecuencia:  20Hz-20KHz
• Tamaño del altavoz:  13 mm
• Impedancia de los altavoces:  32 ±15% a 1mW / 1000Hz
• Sensibilidad del micrófono:  -42±1dB
• Distancia efectiva:   10 m
• Capacidad de la batería de los auriculares: 30 mAh
• Capacidad de la batería del estuche de carga: 200 mAh
• Tiempo de trabajo:  5 horas 
• Tiempo de carga de los auriculares:  unas 1,5 horas
• Tiempos de carga del estuche para los auriculares: unas 3 veces



16. La puissance fournie par le chargeur doit être comprise entre un minimum 
de 0.5 watts requis par l'équipement radio et un maximum de 1.2 watts afin 
 d'atteindre la vitesse de charge maximale.
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FRANCAIS

DISPOSITION DU DISPOSITIF
1. Fonction tactile des oreillettes
2. Indicateur d’écouteurs
3. Crochet auriculaire
4. A�chage
5. Micro
6. Port de charge de type C

Veuillez retirer le film protecteur des écouteurs avant de les 
utiliser ! 

DANGER!
Pour éviter tout dommage auditif, limitez la durée d’utilisation du 
casque à un volume élevé et réglez le volume à un niveau sûr. 
Plus le volume est élevé, plus la durée d’écoute sans risque est 
courte. 

PARAGE DES OREILLETTES
Chargez les écouteurs avant la première utilisation. Les écouteurs 
s’allument automatiquement lorsque l’utilisateur les sort de l’étui de 
chargement et s’éteignent lorsque l’utilisateur les remet dans l’étui de 
chargement. Vous pouvez également toucher les écouteurs pendant 3 
secondes pour les allumer ou les éteindre. Activez la fonction Bluetooth 
sur votre appareil et sélectionnez “Fitsound earbuds” pour connecter les 
écouteurs à votre appareil.

COMMENT RECHARGER LES OREILLETTES
Remarque : Chargez complètement l’étui et les écouteurs avant de les 
utiliser pour la première fois. 
• Placez les écouteurs dans l’étui de chargement.
• L’écran s’allume et commence à charger les écouteurs. Il faut environ 
1,5 heure pour charger complètement les écouteurs. Pour charger l’étui 
de charge ase, connectez l’étui à un adaptateur électrique à l’aide du 
câble Type-C. Il faut environ 1,5 heure pour charger complètement l’étui 
de charge.

4.
1.
2.
3.
5.

6.
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FONCTIONS DES OREILLETTES
Mise sous tension :
1. Retirez les écouteurs de l’étui de chargement ; ils s’allument automatiquement.
2. Appuyez longuement sur les écouteurs pendant 3 secondes.

Mise hors tension :
1. Replacez les écouteurs dans l’étui de chargement ; ils s’éteindront automatiquement.
2. Appuyez longuement sur les écouteurs pendant 3 secondes.
Contrôles de la musique :
- Lecture/pause de la musique : Appuyez une fois sur l’oreillette gauche ou droite.
- Réduction du volume : Appuyez rapidement trois fois sur l’oreillette gauche.
- Augmentation du volume : appuyez rapidement trois fois sur l’oreillette droite.
- Piste précédente : Appuyez rapidement deux fois sur l’oreillette gauche.
- Piste suivante : Appuyez rapidement deux fois sur l’oreillette droite.

Contrôle des appels :
- Répondre à un appel : Appuyez une fois sur l’écouteur gauche ou droit.
- Raccrocher un appel : Appuyez une fois sur l’écouteur gauche ou droit.
- Rejeter un appel : Appuyez longuement sur l’écouteur gauche ou droit 
pendant 1 seconde.

Assistant vocal :
Appuyez longuement sur l’écouteur gauche ou droit pendant 1,5 seconde.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
• Version Bluetooth :  5.3
• Décodage Bluetooth :  SBC, AAC
• Fréquence de fonctionnement du Bluetooth : 2.402GHz-2.480GHz
• Réponse en fréquence :  20Hz-20KHz
• Taille du haut-parleur :  13 mm
• Impédance du haut-parleur :  32 ±15% à 1mW / 1000Hz
• Sensibilité du micro :  -42±1dB
• Distance e�ective :  10m
• Capacité de la batterie des oreillettes :  30mAh
• Capacité de la batterie de l’étui de chargement : 200mAh
• Temps de travail :   5 heures 
• Temps de charge des écouteurs :  environ 1,5 heures
• Temps de charge de l’étui de chargement pour les écouteurs : environ 3 fois



16. La potencia entregada por el cargador debe estar entre un mínimo de 0.5 
vatios, requerido por el equipo de radio, y un máximo de 1.2 vatios para lograr 
la máxima velocidad de carga.
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SVENSKA

ENHETENS LAYOUT
1. Touch-funktion för öronsnäckor
2. Indikator för öronsnäckor
3. Öronkrok
4. Display
5. Mikrofon
6. Typ C-laddningsport

Ta bort skyddsfilmen från öronsnäckorna före användning! 

FARA!
För att undvika hörselskador bör du begränsa den tid du använder 
hörlurar med hög volym och ställa in volymen på en säker nivå. 
Ju högre volymen är, desto kortare är den säkra lyssningstiden. 

PARING AV ÖRONSNÄCKORNA
Ladda öronsnäckorna före första användningen. Hörlurarna slås på 
automatiskt när användaren tar ut dem ur laddningsfodralet och stängs av 
när användaren sätter tillbaka dem i laddningsfodralet. Du kan också trycka 
på öronsnäckorna i 3 sekunder för att slå på/av dem. Slå på Bluetooth 
på din enhet och välj “Fitsound earbuds” för att ansluta öronsnäckorna 
till din enhet.

HUR MAN LADDAR ÖRONSNÄCKORNA
Obs: Ladda fodralet och hörlurarna helt innan du använder dem för första 
gången. 
• Sätt öronsnäckorna i laddningsfodralet.
• Skärmen slås på och börjar ladda öronsnäckorna. Det tar cirka 1,5 timmar 
att ladda öronsnäckorna helt. För att ladda laddningsfodralet ase, anslut 
fodralet med Type-C-kabeln till en strömadapter. Det tar cirka 1,5 timmar 
att ladda laddningsfodralet helt.

4.
1.
2.
3.
5.

6.
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ÖRONSNÄCKORNAS FUNKTIONER
Slå på strömmen:
1. Ta ut öronsnäckorna ur laddningsfodralet så slås de på automatiskt.
2. Tryck länge på öronsnäckorna i 3 sekunder.

Stäng av strömmen:
1. Sätt tillbaka hörlurarna i laddningsfodralet; de stängs av automatiskt.
2. Tryck länge på öronsnäckorna i 3 sekunder.

Kontroll av musik:
- Spela upp/pausa musik: Tryck en gång på vänster eller höger öronsnäcka.
- Sänk volymen: Tryck snabbt tre gånger på den vänstra öronsnäckan.
- Volym upp: Tryck snabbt tre gånger på den högra öronsnäckan.
- Föregående spår: Tryck snabbt två gånger på vänster öronsnäcka.
- Nästa spår: Tryck snabbt två gånger på höger öronsnäcka.

Samtalskontroll:
- Svara på ett samtal: Tryck en gång på vänster eller höger öronsnäcka.
- Lägg på ett samtal: Tryck en gång på vänster eller höger öronsnäcka.
- Avvisa ett samtal: Tryck länge på vänster eller höger öronsnäcka i 1 sekund.

Röstassistent:
Tryck länge på vänster eller höger öronsnäcka i 1,5 sekunder.

SPECIFIKATIONER
• Bluetooth-version:  5.3
• Bluetooth-avkodning:  SBC, AAC
• Bluetooth arbetsfrekvens:  2.402GHz-2.480GHz
• Frekvenssvar:   20Hz-20KHz
• Högtalarens storlek:  13 mm
• Högtalarimpedans:  32 ±15% vid 1mW / 1000Hz
• Mikrofonkänslighet:  -42±1dB
• E�ektivt avstånd:   10m
• Batterikapacitet för öronsnäckor:  30mAh
• Batterikapacitet för laddningsfodral:  200mAh
• Arbetstid:   5 timmar 
• Laddningstid för öronsnäckor:  ca 1,5 timmar
• Laddningsfodralets laddningstid för öronsnäckorna: ca 3 gånger



16. Effekten som levereras av laddaren måste vara mellan minst 0.5 watt 
som krävs av radioutrustningen och högst 1.2 watt för att uppnå maximal 
laddningshastighet.
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ITALIANO

DISPOSIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Funzione touch degli auricolari
2. Indicatore degli auricolari
3. Gancio per l’orecchio
4. Display
5. Microfono
6. Porta di ricarica Type-C

Rimuovere la pellicola protettiva dagli auricolari prima dell’uso! 

PERICOLO!
Per evitare danni all’udito, limitare il tempo di utilizzo delle cu�e 
ad alto volume e impostare il volume a un livello sicuro. Più alto è 
il volume, più breve è il tempo di ascolto sicuro. 

PARARE GLI AURICOLARI
Caricare gli auricolari prima del primo utilizzo. Gli auricolari si accendono 
automaticamente quando vengono tolti dalla custodia di ricarica e si 
spengono quando vengono rimessi nella custodia. In alternativa, toccare 
gli auricolari per 3 secondi per accenderli/spegnerli. Attivare il Bluetooth 
sul dispositivo e selezionare “Fitsound earbuds” per collegare gli auricolari 
al dispositivo.

COME CARICARE GLI AURICOLARI
Nota: caricare completamente la custodia e gli auricolari prima di utilizzarli 
per la prima volta. 
• Inserite gli auricolari nella custodia di ricarica.
• Lo schermo si accende e inizia a caricare gli auricolari. Sono necessarie 
circa 1,5 ore per ricaricare completamente gli auricolari. Per caricare la 
custodia di ricarica, collegare la custodia con il cavo Type-C a un adattatore 
di corrente. Sono necessarie circa 1,5 ore per ricaricare completamente la 
custodia di ricarica.

4.
1.
2.
3.
5.

6.
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FUNZIONI DEGLI AURICOLARI
Accensione:
1. Estrarre gli auricolari dalla custodia di ricarica; si accenderanno automaticamente.
2. Premere a lungo gli auricolari per 3 secondi.

Spegnimento:
1. Riporre gli auricolari nella custodia di ricarica; si spegneranno automaticamente.
2. Premere a lungo gli auricolari per 3 secondi.

Controlli musicali:
- Riproduzione/Pausa della musica: Toccare una volta l’auricolare destro o sinistro.
- Abbassare il volume: Toccare rapidamente tre volte l’auricolare sinistro.
- Volume su: toccare rapidamente tre volte l’auricolare destro.
- Traccia precedente: Toccare rapidamente due volte l’auricolare sinistro.
- Traccia successiva: Toccare rapidamente due volte l’auricolare destro.

Controlli di chiamata:
- Rispondere a una chiamata: Toccare una volta l’auricolare destro o sinistro.
- Riagganciare una chiamata: Toccare una volta l’auricolare destro o sinistro.
- Rifiutare una chiamata: Premere a lungo l’auricolare destro o sinistro per 1 
secondo.

Assistente vocale:
Premere a lungo l’auricolare destro o sinistro per 1,5 secondi.

SPECIFICHE
• Versione Bluetooth:  5.3
• Decodifica Bluetooth:  SBC, AAC
• Frequenza di lavoro Bluetooth:  2.402GHz-2.480GHz
• Risposta in frequenza:  20Hz-20KHz
• Dimensioni dell’altoparlante:  13 mm
• Impedenza dei di�usori:  32 ±15% a 1mW / 1000Hz
• Sensibilità del microfono:  -42±1dB
• Distanza e�ettiva:   10 m
• Capacità della batteria degli auricolari:  30 mAh
• Capacità della batteria della custodia di ricarica: 200 mAh
• Tempo di lavoro:   5 ore 
• Tempo di ricarica degli auricolari:  circa 1,5 ore
• Tempi di ricarica della custodia per gli auricolari: circa 3 volte



16. La potenza erogata dal caricatore deve essere compresa tra un minimo di 
0.5 watt richiesti dall'apparecchiatura radio e un massimo di 1.2 watt per 
raggiungere la massima velocità di ricarica.
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POLSKI

UKŁAD URZĄDZENIA
1. Funkcja dotykowa słuchawek
2. Wskaźnik słuchawek
3. Haczyk na ucho
4. Wyświetlacz
5. Mikrofon
6. Port ładowania typu C

Przed użyciem należy usunąć folię ochronną ze słuchawek! 

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Aby uniknąć uszkodzenia słuchu, należy ograniczyć czas 
korzystania ze słuchawek przy wysokim poziomie głośności 
i ustawić głośność na bezpiecznym poziomie. Im większa 
głośność, tym krótszy bezpieczny czas słuchania. 

PAROWANIE ELEMENTÓW DOUSZNYCH
Naładuj słuchawki przed pierwszym użyciem. Słuchawki douszne włączą 
się automatycznie, gdy użytkownik wyjmie je z etui ładującego, i wyłączą 
się, gdy użytkownik włoży je z powrotem do etui ładującego. Można też 
dotknąć słuchawek przez 3 sekundy, aby je włączyć/wyłączyć. Włącz 
Bluetooth na swoim urządzeniu i wybierz “Fitsound earbuds”, aby połączyć 
słuchawki z urządzeniem.

JAK ŁADOWAĆ SŁUCHAWKI DOUSZNE
Uwaga: Przed pierwszym użyciem należy w pełni naładować etui i 
słuchawki. 
• Umieść słuchawki w etui ładującym.
• Ekran włączy się i rozpocznie się ładowanie słuchawek. Pełne 
naładowanie słuchawek zajmuje około 1,5 godziny. Aby naładować 
etui ładujące, podłącz je za pomocą kabla typu C do zasilacza. Pełne 
naładowanie etui ładującego trwa około 1,5 godziny.

4.
1.
2.
3.
5.

6.
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FUNKCJE WKŁADEK DOUSZNYCH
Zasilanie włączone:
1. Wyjmij słuchawki douszne z etui ładującego; włączą się one automatycznie.
2. Naciśnij i przytrzymaj wkładki douszne przez 3 sekundy.

Wyłączenie zasilania:
1. Umieść słuchawki z powrotem w etui ładującym; wyłączą się one automatycznie.
2. Naciśnij i przytrzymaj wkładki douszne przez 3 sekund.

Sterowanie muzyką:
- Odtwarzanie/pauza muzyki: Stuknij raz lewą lub prawą słuchawkę.
- Zmniejszanie głośności: Szybkie trzykrotne dotknięcie lewej słuchawki.
- Zwiększenie głośności: szybkie trzykrotne dotknięcie prawej słuchawki.
- Poprzedni utwór: Szybkie dwukrotne dotknięcie lewej słuchawki.
- Następny utwór: Szybkie dwukrotne dotknięcie prawej słuchawki.

Kontrola połączeń:
- Odbieranie połączenia: Stuknij raz lewą lub prawą słuchawkę.
- Rozłączanie połączenia: Stuknij raz lewą lub prawą słuchawkę.
- Odrzucanie połączenia: Naciśnij i przytrzymaj lewą lub prawą słuchawkę 
przez 1 sekundę.

Asystent głosowy:
Naciśnij i przytrzymaj lewą lub prawą słuchawkę przez 1,5 sekundy.

SPECYFIKACJA
• Wersja Bluetooth:   5.3
• Dekodowanie Bluetooth:  SBC, AAC
• Częstotliwość pracy Bluetooth:  2,402 GHz-2,480 GHz
• Pasmo przenoszenia:  20Hz-20KHz
• Rozmiar głośnika:   13 mm
• Impedancja głośnika:  32 ±15% przy 1mW / 1000Hz
• Czułość mikrofonu:  -42±1dB
• Efektywna odległość:  10 m
• Pojemność baterii słuchawek:  30 mAh
• Pojemność baterii etui ładującego:  200 mAh
• Czas pracy:   5 godzin 
• Czas ładowania słuchawek:  około 1,5 godzin
• Czas ładowania etui ładującego wkładki douszne: około 3 razy



16. Moc dostarczana przez ładowarkę musi mieścić się w zakresie od minimalnej 
wartości 0.5 watów wymaganej przez sprzęt radiowy do maksymalnej wartości 
1.2 watów, aby osiągnąć maksymalną prędkość ładowania.
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Explanation WEEE logo:

ENGLISH
The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed 
of separately from household waste. The item should be handed in for recycling in 
accordance with local environmental regulations for waste disposal. By separating 
a marked item from household waste, you will help reduce the volume of waste 
sent to incinerators or land-fill and minimize any potential negative impact on 
human health and the environment. 

DUTCH
Het doorgestreepte afvalbak-symbool geeft aan dat het item apart moet worden 
weggegooid van het huishoudelijk afval. Het item moet worden ingeleverd 
voor recycling volgens de lokale milieuregels voor afvalverwerking. Door een 
gemarkeerd item te scheiden van huishoudelijk afval, helpt u het volume van 
afval dat naar verbrandingsovens of stortplaatsen wordt gestuurd te verminderen 
en eventuele mogelijke negatieve e�ecten op de menselijke gezondheid en het 
milieu te minimaliseren.

GERMAN
Das durchgestrichene Mülltonnensymbol zeigt an, dass der Gegenstand getrennt 
von Hausmüll entsorgt werden sollte. Der Gegenstand sollte gemäß den örtlichen 
Umweltvorschriften zur Abfallentsorgung zum Recycling abgegeben werden. 
Indem Sie einen gekennzeichneten Gegenstand vom Hausmüll trennen, helfen 
Sie, das Volumen des Mülls, der in Verbrennungsanlagen oder Deponien landet, zu 
reduzieren und mögliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit 
und die Umwelt zu minimieren. 

FRENCH
Le symbole de la poubelle barrée indique que l’objet doit être éliminé séparément 
des déchets ménagers. L’objet doit être remis au recyclage conformément aux 
réglementations environnementales locales en matière d’élimination des déchets. 
En séparant un objet marqué des déchets ménagers, vous contribuerez à réduire 
le volume des déchets envoyés aux incinérateurs ou aux décharges et à minimiser 
tout impact négatif potentiel sur la santé humaine et l’environnement.
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EU Declaration of Conformity 

ENGLISH
XD Connects B.V. hereby declares that this product is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Derective 2014/53/EU.
The complete Declaration of Conformity can be found at www.xdconnects.com > search on item number. 

DEUTSCH
XD Connects B.V. erklärt hiermit, dass dieses Produkt die wesentlichen Anforderungen und
andere relevante Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfüllt. Die vollständige 
Konformitätserklärung finden Sie unter www.xdconnects.com > suchen Sie nach der Artikelnummer.

ESPAÑOL
Por la presente, XD Connects B.V. declara que el presente producto satisface los requisitos esenciales
y demás disposiciones relevantes de la Directiva 2014/53/EU.
La Declaración de conformidad completa puede consultarse en www.xdconnects.com > busque por la referencia.

FRANÇAIS
XD Connects B.V. déclare par la présente que ce produit est conforme aux exigences fondamentales
et autres clauses pertinentes de la directive 2014/53/EU.
La Déclaration de conformité peut être consultée dans son intégralité sur www.xdconnects.com > rechercher le numéro de l’article.

ITALIANO
XD Connects B.V. dichiara che il prodotto è conforme ai requisiti essenziali
e ad altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/EU.
La dichiarazione di conformità completa è disponibile all’indirizzo www.xdconnects.com > ricerca per numero di articolo.

NEDERLANDS
XD Connects B.V. verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële vereisten
en andere relevante voorschriften uit richtlijn 2014/53/EU.
De complete Verklaring van conformiteit is te vinden op www.xdconnects.com > waar u kunt zoeken op het itemnummer.

SVERIGE
XD Connects B.V. förklarar härmed att denna produkt är i överensstämmelse med de grundläggande kraven
och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga försäkran om överensstämmelsefinns på www.xdconnects.com > sök efter artikelnummer.

POLSKI
Firma XD Connects B.V. niniejszym deklaruje, że ten produkt jest zgodny z podstawowymi wymogami
i innymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU.
Pełną treść deklaracji zgodności można znaleźć w witrynie www.xdconnects.com, wyszukując numer artykułu.
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